
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

THE MOST HOLY TRINITY 
SUNDAY 

 

  NIEDZIELA TRčJCY śWIŇTEJ 
 

 ðððð MAY 31, 2026  ððð 



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least six 
months before the date of marriage. 
NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej szeŜĺ 
miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 
PONIEDZIAĞEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                  5:00 PM 
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MONDAY / PONIEDZIAĞEK - JUNE 1 

6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM  O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
 O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
              + Leonard Mağyszko 
                                      TUESDAY / WTOREK - JUNE 2 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
 O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
              + Leonard Chrzanowski w miesiŃc po Ŝmierci  
                      WEDNESDAY / śRODA - JUNE 3 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM   For living and deceased members of Mendoza family 
               ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM  O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
O BoŨe bğ.i szczňŜliwŃ podr·Ũ dla Krystyny i Ryszarda Polanowskich 
              + Leszek ŧak 
                            THURSDAY / CZWARTEK - JUNE 4 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
               For vacation to the priesthood & religious life 
               Godôs blessing for MaryJo on her birthday 
                + Fr. Francis Rog, + Fr. Adam Piasecki 
8:00AM    Godôs blessing for Carlos, Elizabeth, Jesus Alberto & Emily Anaya 
                 For vocations to the priesthood and religious family 
                 Godôs blessing for MaryJo on her birthday 

              ++ Edward & Lorraine Nazimek 
              ++ Mary Esther Zygmunt 
7:00PM O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
 O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
              O nowe powoğania kapğaŒskie i zakonne 
                        FRIDAY / PIłTEK - JUNE 5 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
               In reparation to the Sacred Heart of Jesus for our sins 
8:00AM In reperation to the Sacret Heart of Jesus  for our sins 
               + Bernice Deron 
5:30PM  In reperation to the Sacret Heart of Jesusfor our sins 
              ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM Wynag. NajŜwiňtszemu Sercu Pana Jezusa za nasze grzechy             
               O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
                               + Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce 
                + Krystyna Skrzynik, + Zygmunt Skrzynik 
                    SATURDAY /  SOBOTA - JUNE 6 
8:00AM For living and deceased members of Nazimek 
              + Peggy Grosse, ++ Stanley & Bernice Deron  
5:30PM   ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM  O zdrowie i BoŨe bğog. dla Anny Chrzan 
O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
              + J·zef Filip 
 CORPUS CHRISTI / UROCZYSTOśĹ BOŧEGO CIAĞA -  JUNE 7 
6:00 AM  Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce 
7:30 AM  For living and deceased members of Nazimek Family  
               For holy vocations to the priesthood & religious life                   
                             + William Moracewski 
9:00AM  O BoŨe bğog. I potrzebne ğaski dla Janiny i Czesğawa 
O BoŨe bğog. i potrzebne ğaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny,  
+ Lucjan Milewski, + Jerzy Olechno i zmarli z rodziny,+ Zygmunt 
Bator,  ++ Michağ i Maria Bator, + Stanisğaw Uss i zmarli z rodziny,  
+ J·zef Kokitko, ++ Wacğawa i J·zef Pilichiewicz, ++ Jan i Stanisğaw 
Stankiewicz, + Ks. Adam Piasecki, + Wğadysğawa Wicek,  
10:45 AM ++ Edward  & Lorraine Nazimek, Fr. Francis Rog, 
                 + Robert Nakoneczny 
12:30PM O BoŨe bğ. dla czğonk·w Koğa ŧywego R·ŨaŒca ich rodzin a   
dla zmarğych o radoŜĺ wiecznŃ, i potrzebne ğaski dla ks.Antoniego,   
                O BoŨe bğog dla Anny Chrzan,  
O BoŨe bğ. dla katechetek dzieci pierwszokomunijnych Magdaleny 
Ner, Marzeny Smreczak i Barbary Sobolewskiej 

MARRIAGE BANNS / ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 
The following couples intend to enter into  
a sacramental marriage in the near future: 

W najbliŨszym czasie Sakramentalny ZwiŃzek MağŨeŒski zawrŃ: 
FIRST CALL / PIERWSZE ZAPOWIEDZI  

ADRIAN MIKOCEWICZ &  MAGDALENA POPEK 
JOSE CARDENAS & PATRICIA MOCARSKA 
FRANCISZEK BALARIN & EMILIA RZESZUTEK 

 

SECOND CALL / DRUGIE ZAPOWIEDZI  
MATHEW ZERANSKI & IZABELLE KOPCZEWSKI 

BRIAN  PADILLA & JENNIFER MARNUL 
JOHN MANICKIE & CLAIRE GARTLAND 

 

THIRD CALL / TRZECIE ZAPOWIEDZI 
MICHAĞ STANKIEWICZ & MICHELLE ZABOROWSKI 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after 
the Mass at 10:45 AM; 2nd and 4th 
SUNDAY in Polish, after the Mass at 
12:30 PM Arrangements are to be made 
in the parish office at least one month 
before the date of baptism. Pre-baptism 

classes for the English group are held on the Thursday before the 
baptism Sunday at 7:00 PM in the parish office. For baptisms in 
Polish, classes are held on the Thursday before the baptism Sunday at 
7:30 PM in the parish office. 
 
1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
miesiŃc przed datŃ chrztu. Nauki przed chrztem dla grupy angielskiej 
odbywaja siň w czwartek przed  niedzielŃ chrztu o godz. 7:00 PM w 
biurze parafialntm. Natomiast dla chrzt·w w jňzyku polskim w 
czwartek przed niedzielŃ chrztu o godz.7:30 PM w biurze 
parafialnym. 



 

 

KOĞO ŧYWEGO RčŧAőCA  

Wszystkich czğonk·w Koğa ŧywego 
R·ŨaŒca zapraszamy 7 czerwca na 
Mszň Ŝw. o godz. 12:30 pm w ich 
intencji oraz na wymianň tajemnic 

r·ŨaŒcowych.  
Kr·lowo R·ŨaŒca świňtego, 

 m·dl siň za nami! 

ROZWAŧANIE   

EWANGELIA - J 6, 51-58 
O co proszň?  
O ğaskň wiary i dar adoracji Jezusa 
eucharystycznego. 
 

WyobraŨň sobie Jezusa, kt·ry przychodzi do mnie 
zatroskany i przejňty.  
Chce mi powiedzieĺ o cudzie, kt·ry codziennie 
dokonuje siň w moim Ũyciu. Codziennie daje mi siebie 
w Eucharystii. Daje mi swoje Ciağo, swoje Ũycie. 

Poproszň usilnie Jezusa, aby przez tň medytacjň pom·gğ 
mi na nowo doŜwiadczyĺ i dogğňbnie przeŨyĺ prawdň  
o Jego Ũywej obecnoŜci w Eucharystii. 

Stanň poŜr·d sprzeczajŃcych siň ŧyd·w.  
Zobaczň ich wŃtpiŃcy wyraz twarzy.  
Przysğucham siň temu, co m·wiŃ. 
Pr·bujŃ zrozumieĺ sğowa Jezusa na ludzki spos·b. 

Zachowanie ŧyd·w uŜwiadamia mi, jak wielkŃ ğaskŃ 
jest wiara. Wielu ludzi nie przyjmuje Jezusa w Komunii 
Ŝwiňtej, bo nie potrafiŃ uwierzyĺ w Eucharystiň.  
Czy znam takie osoby?  
Zawierzň je Jezusowi. 

Bňdň patrzyğ na Jezusa, kt·ry m·wi do mnie. Zwr·cň 
uwagň, z jakŃ stanowczoŜciŃ Jezus przekonuje mnie,  
Ũe jeŜli chcň mieĺ w sobie Ũycie, muszň karmiĺ siň Jego 
ciağem i krwiŃ.  
ZauwaŨň, jak bardzo Jezusowi zaleŨy na tym. Jakie 
uczucia budzŃ siň we mnie, kiedy sğyszň te sğowa? 
Czy mnie przekonujŃ? 

Jezus zdradza mi szczeg·lnŃ tajemnicň Eucharystii. 
Kiedy spoŨywam Jego ciağo i pijň Jego krew, dokonuje 
siň miğosne zjednoczenie.  
On moŨe trwaĺ we mnie, a ja w Nim.  
ŧyjň Jego Ũyciem. Taka jest tajemnica kaŨdej Komunii 
Ŝwiňtej. Jak czňsto o tym myŜlň po przyjňciu ciağa 
Jezusa? Jaki wpğyw posiada Komunia Ŝwiňta na mojŃ 
codziennoŜĺ? 

W serdecznej rozmowie z Jezusem podziňkujň Mu za 
dar kaŨdej Komunii Ŝwiňtej.  
Bňdň Go prosiğ o trwağŃ ŜwiadomoŜĺ Jego obecnoŜci  
w moim wnňtrzu, ilekroĺ przyjmujň do serca Jego ciağo.  
 

                                       
                                           Ks.   Krzysztof Wons, SDS 

 
DNI EUCHARYSTYCZNE 

  
4 czerwca - Pierwszy Czwartek 
W pierwszy czwartek modlimy siň  

w intencji nowych powoğaŒ kapğaŒskich  
i zakonnych. 

 

5 czerwca - Pierwszy PiŃtek  
Zachňcamy do spowiedzi pierwszopiŃtkowej i Komunii 
Ŝw. wynagradzajŃcej NajŜwiňtszemu Sercu Jezusa za 

grzechy nasze. Msza św. o godz. 7:00 PM  
 

6 czerwca - Pierwsza Sobota  
Arcybractwo StraŨy Honorowej 
zaprasza na czuwanie w pierwszŃ 
sobotň miesiŃca na godz. 7:00PM 
Zapraszamy na modlitwy 
wynagradzajŃce NajŜwiňtszemu 
Sercu Jezusa i Niepokalanemu Sercu Maryi za nasze 
grzechy.  
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PAPIESKA INTENCJA NA 
CZERWIEC 2026 
O wartoŜĺ sportu 

M·dlmy siň, aby sport byğ narzňdziem 
pokoju, spotkania i dialogu miňdzy 

kulturami i narodami oraz promowağ takie 
wartoŜci jak szacunek, solidarnoŜĺ i rozw·j 

osobisty.  

NIEDZIELA TRčJCY śWIŇTEJ                                                                                                31 MAJA 2026              

 
NABOŧEőSTWA CZERWCOWE  

 
MiesiŃc czerwiec zadedykowany jest 
NajŜwiňtszemu Sercu Pana Jezusa. 
Zapraszamy do uczestnictwa w 

naboŨeŒstwach ku czci NajŜwiňtszego 
Serca Jezusowego.  

SŃ one odprawiane codziennie  
o godz. 6:40 pm.,  

w niedzielň o 12:10 pm 
 

Serdecznie zapraszamy do  
                           wsp·lnej modlitwy! 

 

 W tym waŨnym momencie dla naszego kraju i naszego 
KoŜcioğaw kt·rym  przyszğo nam mieszkaĺ i Ũyĺ. 

   JuŨ za dwa tygodnie w UroczyŜtoŜĺ NajŜwiňtszego Serca 
Pana Jezusa Konferencja Biskup·w AmerykaŒskich dokona 
konsekracji Stan·w Zjednoczonych NajŜwiňtszemu Sercu 

Jezusa.  
Kt·ra na pewno przyniesie owoce w Ũyciu kaŨdego  
z nas, naszych rodzin i cağej spoğecznoŜci Stan·w 

Zjednoczonych. 
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REFLECTION    
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PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michağ Osuch C.R., Fr. Edward 
Jaskuğa C.R., Fr. Antoni Bus C.R.,  
Fr. Paul Smith C.R., Fr. Mirosğaw StňpieŒ 
S.Chr., Dk. Franciszek Girjatowicz, Monika 
KrzyŨewski, Dominik, Rosa Santos, Patricia 
Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle Martin, Susan 

Kalandyk, Krystyna Kuczwara, Stanley Rykaczewski, Rose 
Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, Toru Nagai Family, Gena 
& her children, Armando Salas, GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, 
Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia 
Dorin, Arnold Schutten, Marek Olňdzki, Helena Macioğek, 
Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, Jan 
Lubek, GraŨyna Nida, Zigi, Stanisğawa Bochenek, Delia 
Rodriquez, Jessica Homt, Elias & Maria Martin, Mark 
Gizynski, Grzegorz Feret, Halina Wierciszewska, Halina, 
Grzegorz, Krzysztof, Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, 
Alina, Albert Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, Waldemar 
Koszela, Zofia Kabat, Duane Parchem, Donald Quinn, Barry 
Deron, Edward Szewczyk, Bill Halas, David Tudron, Eliza, 
Agata, Robert, Piotr, Frederick Haldermann, Elisabeth Swirth, 
Stanisğaw Kudğacz, Nicole Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia 
Madej, Patrick Joyce, Jasmine Drake, Edgar Rico, Anna 
Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona i Dariusz Domaradzcy, 
Isabella, Jean Lee, sr Danuta NikliŒska, sr Alicja Jaszczak, 
Stanley Madej, Anna Chrzan, Sonia Rivera Sandoval,  Patrick 
Joyce. Please double check the Prayer List to see if any names 
need to be removed or added. Please call our Parish Office to 
request any changes. 

Gospel Reading 
John 6:51-58 
Jesus says, ñI am the living bread.ò 

Background on the Gospel Reading 

This Sunday we celebrate a second 
solemnity during this period of Ordinary Time in the 
liturgical calendar. Today is the Solemnity of the Most 
Holy Body and Blood of Christ. This day was once 
called Corpus Christi, which is Latin for ñBody of 
Christ.ò In the revised Lectionary the name for this day 
is expanded to reflect more completely our Eucharistic 
theology. 

Todayôs Gospel is taken from the Gospel according to 
John. The reading is part of a discourse between Jesus 
and a crowd of Jews. The discourse comes shortly after 
the miracle of Jesusô multiplication of the loaves and 
fishes. In Johnôs Gospel, miracles such as this are 
identified as ñsignsò through which people come to 
believe that Jesus is the Son of God. These signs are 
followed by dialogue, or discourse that interprets and 
explains the miracle. In Johnôs Gospel, Jesusô 
multiplication of the loaves is said to have occurred near 
Passover, thus linking it to the Exodus story and Godôs 
saving action toward the Israelites. 

Having seen Jesus multiply the loaves and fishes, the 
crowd pursues him, perhaps seeking more food but also 
looking for another sign. Jesus tells the crowd that he is 
the bread of life. He explains that just as God gave the 
Israelites manna to sustain them in the desert, so now 
God has sent new manna that will give eternal life. It is 
in this context that Jesus repeats those words in todayôs 
Gospel and tells them again that he is the living bread 
that came down from heaven. 

Jesusô words are not well understood by the crowd; they 
argue that Jesus is not from heaven but born of Mary and 
Joseph. The crowd also has trouble understanding how 
Jesus could give them his flesh to eat. Jesus tells them 
that when they eat his flesh and drink his blood, they 
will remain forever connected to him. These are difficult 
words, but they are important because they seek to show 
us our intimate connection with Jesus. 

This is the mystery that is at the heart of our Eucharistic 
theology. In the elements of bread and wine, Jesusô 
Body and Blood are truly present. When we share in the 
Body and Blood of Christ, Jesus himself comes to dwell 
within us. This communion with the Lord makes us one 
body, brings us eternal life, and sends us forth to be 
Christôs Body in the world. 

POPEôS INTENTION  
FOR JUNE 2026 

That everyone might have food 
For the values of sports. Let us pray that 
sports be an instrument of peace, encounter, 
and dialogue among cultures and nations, 
and that they promote values such as 
respect, solidarity, and personal growth.  

MONTH OF THE SACRED HEART  
 

The Month of June is dedicated  
to the Sacred Heart .  

During the month of June we recite the Lita-
ny of the Sacred Heart of Jesus everyday 
after 8:00 am Mass. 

First Thursday, Friday and Saturday of the Month 
 

June 4th is the first Thursday  
of the Month. As a parish family we pray  

for vocations to the priesthood  
and religious life.  

 

 June 5th is the first Friday of the Month 
and we pray in reparation to the Sacred Heart of Jesus.   
At 5:00 pm we communally recite the rosary followed by 

a Mass in English.  
 

On Saturday June 6th, after the 8:00 am Mass, we pray 
the Divine Mercy Chaplet. 
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   PREPARE FOR THE 
CONSECRATION  

OF THE UNITED STATES  
TO THE SACRED HEART OF 

JESUS. 
At this important moment for our country 

and our Church, the U.S. bishops are calling us to prepare for 
the consecration of the United States to the Sacred Heart of 
Jesus. There is no better way to begin than in our own homes. 
I invite you to join me and thousands of families across the 
nation in a 54-Day Rosary Novena to the Sacred Heart of 
Jesus from April 20th to June 12th, preparing our hearts, our 
families, and our country for this historic act. Each night at  
7 PM CT, weôll come together for the Family Rosary Across 
AmericaÈ, asking the Sacred Heart of Jesus to bring peace to 
our homes and renewal to our nation. 

CORPUS CHRISTI PROCESSION   
Sunday, June 7, 2026 

 
  
 
 
 
 
 

we will hold our annual  
Corpus Christi Procession.  

This year the Procession will travel  
West on George Street, 
North Ridgeway Ave,  
North Milwaukee Ave, 
North Central Park Ave,   
and then back to the Church.  

The procession will take place after the 12:30PM 
Sunday Mass.  

 

Please join us in this public profession of our 
faith. 

UROCZYSTOśĹ BOŧEGO CIAĞA 
7 CZERWCA  2026 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

BoŨe Ciağo, przypadajŃce jedenaŜcie dni po Zielonych 
świŃtkach to uroczystoŜĺ liturgiczna ku czci 
NajŜwiňtszego Sakramentu. Gğ·wnym punktem 

obchod·w jest procesja eucharystyczna ulicami miasta. 
Uczestnictwo w procesji - to publiczna manifestacja 

wiary. 
Jest to jedno z gğ·wnych i najbardziej uroczystych 

ŜwiŃt obchodzonych przez KoŜci·ğ katolicki. To Ŝwiňto 
zobowiŃzujŃce katolik·w do uczestnictwa w tym dniu 

we mszy Ŝwiňtej. 
 

My r·wnieŨ pragniemy przybyĺ w niedzielň 7 czerwca 
na Mszň Ŝw., kt·rŃ odprawimy o godz. 12:30, a po niej 
na uroczystŃ procesjň z NajŜwiňtszym Sakramentem. 

P·jdziemy ulicami naszej dzielnicy.  
Trasa w tym roku bňdzie prowadziğa:  

Ulicami:  West George St,   North Ridgeway Ave,   
 North Milwaukee Ave,  North Central Park Ave,  

West George. St  
Podczas procesji dochodzimy do IV oğtarzy bogato 
przystrojonych. Jak co roku oğtarze przygotowujŃ 
czğonkowie naszych grup parafialnych, za co im 

serdecznie juŨ dziŜ dziňkujemy: 
 

1. PaŒstwo Mieciu i Ela Gajowie 
2. ŧywy R·Ũaniec i Grupa Modlitwy Ŝw. Ojca Pio 
3. Ministranci  
4. Lektorzy i Marszağkowie 
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Zrzeszenie AmerykaŒsko Polskie 

Zapraszamy na Targi Pracy 
w Ŝrodň, 3 czerwca 2026 od 10am do 1pm 

218 S. Wabash, Suite 540 
Chicago, IL 60604 

organizowane przez Zrzeszenie AmerykaŒsko Polskie 
i Pyramid WorkWise Alliance 

Salonik biznesowy Linii Lotniczych LOT na 
Miňdzynarodowym Lotnisku O'Hare rekrutuje 
pracownik·w na stanowiska w branŨy gastronomiczno
-turystyczniej i obsğugi klienta! 

Szukamy peğnych pasji i zaangaŨowania os·b, kt·re 
pomogŃ zapewniĺ naszym goŜciom wyjŃtkowy 
poziom obsğugi. Na stanowiska wymagajŃce kontaktu 
z klientem preferowana znajomoŜĺ jňzyka polskiego. 

Wymagana jest wczeŜniejsza rejestracja skanujŃc kod 
QR. 

   lub  https://bit.ly/lotlounge 

Po wiňcej informacji prosimy dzwoniĺ na: 
773 282-1122 wew. 417 lub 418 

Spotkanie sponsorowane jest przez the Chicago Cook Workforce 
Partnership. 

Equal opportunity Employer/Program. 

 

Polish American Association 

Join us at a Hiring Event 
on Wednesday, June 3, 2026 from 10am to 1pm 

 at 218 S. Wabash, Suite 540 
Chicago, IL 60604 

organized by Polish American Association 
and Pyramid WorkWise Alliance 

LOT Polish Airlines Lounge at OôHare International 
Airport is hiring for positions in food and beverage 
service, customer service, and hospitality management! 

We are looking for passionate and talented individuals 
to help us deliver an extraordinary experience for our 
guests. Polish speaking candidates preferred for client 
facing roles. 

Registration required. Scan the QR code to register. 

or https://bit.ly/lotlounge  
                     For more information please call:  
                         773 282-1122 ext. 417 or 418 

Funding for this project is made possible through a grant provided by the 
Chicago Cook Workforce Partnership. 
Equal opportunity Employer/Program. 

 

PILGRIMAGE TO ST. LOUIS AND PEORIA 
FOR THE BEATIFICATION OF FULTON J. 
SHEEN DATE: SEPTEMBER 23ï24, 2026,  
PRICE: $295.  
 

IF YOU ARE INTERESTED PLEASE 
CONTACT THE PARIS OFFICE: (773) 342-

3636. OFFICE AS SOON AS POSSIBLE TICETS FOR THE 
BEATYFICATION MASS AND HOTEL ROOMS ARE LIMITED 
 

Day 1 - September 23 ï Chicago ï Peoria ï St. Louis 
Day 2 ï September 24 ï St. Louis  Sightseeing and Beatification Mass. 
 

PIELGRZYMKA DO ST. LOUIS I PEORII NA BEATYFIKACJŇ  
ABP. FULTONA J. SHEENA TERMIN: 23ï24 WRZEśNIA 2026.  
CENA: $295 
DzieŒ 1 ï 23 wrzeŜnia  ï Chicago ï Peoria ï St. Louis 
DzieŒ 2 ï 24 wrzeŜnia ï St. Louis ï zwiedzanie   
i Msza Ŝw. Beatyfikacyjna 
 

OSOBY CHŇTNE NA WYJAZD PROSIMY, ABY ZAPISYWAĞY 
SIŇ W BIURZE PARAFIIALNYM NR. TEL: (773) 342 - 3636 
WCZEśNIEJSZE ZAPISY UMOŧLIWIł ZAREZERWOWNIE 
BILETčW WSTŇPU NA MSZŇ śW. BEATYFIKACYJNł  
I REZERWACJŇ  POKOI W HOTELU. 


